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Sinopsis / Synopsis

Una mujer extranjera llamada Aina llega a la Ciudad de México en busca de su padre, su única referencia es una foto de la infancia con una nota en la parte trasera “nuestra casa en el 37 de la calle Juárez”. Esta dirección la llevará a emprender una búsqueda monumental entre la gran cantidad de calles con ese nombre y le brindará la posibilidad de explorar los universos minúsculos de cada número 37 para construir su experiencia de habitar la Ciudad de México.

A foreign woman named Aina reaches Mexico City in search of her father, her only reference is a childhood photo with a note on the back: "our house on 37 Juarez Street".  This address takes her on a monumental quest through every street bearing that name; she has the chance to explore the tiny universe behind each number 37 and create an experience of inhabiting Mexico City.
Biofilmografía / Biofilmography

Realiza estudios académicos de fotografía en la Escuela Activa de Fotografía en Cuernavaca, Morelos y continúa profundizando su conocimiento y práctica del manejo de la imagen ingresando al Centro de Capacitación Cinematográfica, en la Ciudad de México. 
En el 2006 realiza un año de posgrado en la ESCAC, en Barcelona y es seleccionado en 2009 para el Talent Campus Guadalajara. Ha tomado cursos y talleres con Directores de fotografía como Christopher Doyle, Rodrigo Prieto y Guillermo Navarro. En 2009 su trabajo como director de fotografía es reconocido con el premio "Kodak Filmschool Competition" como Mejor Fotografía Latinoamericana por su trabajo en La canción de los niños muertos.
Sus proyectos han circulado por distintos festivales internacionales de cine, así como lanzados al aire por distintas televisoras. En 2010 filma como Director su Ópera Prima "Mi universo en minúsculas".
Born in Mexico City in 1974. He started to study law, but later dropped out to devote himself to photography and cinematography, spurred on by his great attraction for the image, both in static and dynamic compositions. 

He began his academic studies of photography at the Escuela Activa de Fotografía in the city of Cuernavaca, Mexico, and delved deeper into the knowledge and practice of the image enrolling at the Centro de Capacitación Cinematográfica film school in Mexico City. 

In 2006, he did a year of graduate studies at the ESCAC in Barcelona, and, in 2009, was selected for the Talent Campus Guadalajara. He has taken classes with cinematographers such as Christopher Doyle, Rodrigo Prieto, Guillermo Navarro. 

In 2009, his work as director of photography was recognized with the "Kodak Film School Competition" Award for Best Latin American Photography, for his work on "La canción de los niños muertos".

His projects as director and cinematographer have attended various international film festivals, as well as being broadcast by several television networks. In 2010, he directed his debut film titled "Mi universo en minúsculas" (My Universe in Lower Case).

He is currently working as director and cinematographer, accepting the challenge of applying his concept of visual language to the products he develops with his team, in an attempt to give them a distinctive and attractive appearance. At the same time, his developing narrative language provides feedback which is solidly expressed by being applied to the image.

Filmografía / Filmography
-Marea / Tide / México / 2008 / 35mm / 14min

-La canción de los niños muertos / The dead children song / México / 2008 / 35mm/ 32min Dirección de Fotografía / Cinematography
-Una frontera, todas las Fronteras / One Frontier, the whole frontiers / México / 2011 / Dirección de Fotografía / Cinematography

-Mi universo en minúsculas / My universo in lowercase / México / 2011 / 35mm / 90min

Apuntes del director /Notes from the director 
En mi oficio valoro  más el pensamiento poético que una estructura  eficiente basada en la información. Una buena poética se ve menos que una buena estructura. Lo que busco transmitir no es información sino provocar sensaciones y elaborar alguna frase cinematográfica que por un instante logre dar vida emocional a mis personajes sin basarme en la palabra.

Un viaje dentro de la Ciudad de México en busca de un domicilio ubicado en la calle cuyo nombre se repite con más frecuencia (Juárez 37), es la base de reflexión para abordar el tema “Ciudad” y generar ensayos sobre: la ciudad como imagen, la relación de las personas con el espacio urbano, el ritmo, la velocidad, la soledad, la búsqueda, el sonido urbano,  sensaciones al habitar la ciudad y sobre todo, la relación con los otros que comienzan siendo entes anónimos y terminamos juntos construyendo “La Ciudad de México”.

Vivo en la Ciudad de México, una de las más grandes del mundo. 

Una vez que volaba de vuelta al Distrito Federal después de un trabajo, observé que entre la ciudad de Guadalajara y el D.F.  no hubo un sólo momento en que por la ventanilla del avión se observara un paisaje sin la intervención del hombre. Siempre pequeñas manchas urbanas de pueblecitos grises  de reciente creación sin plaza central o iglesia, siempre determinados o en función de alguna carretera. En todo caso, pude dejar de ver casas, pero nunca el paisaje cuadriculado de distintos tonos ocres  de las parcelas de cultivo sin cultivar que algunas veces rodeaban algún terreno verde que alguien se tomó la molestia de trabajar. Tierras intervenidas por el hombre, abandonadas por la migración,  núcleos urbanos por doquier con apenas los servicios básicos de electricidad y agua, y el gris ya tradicional del tabicón que nunca será recubierto o pintado. 

Comprendí entonces que no había vuelta atrás, no había ya paraísos naturales y el ser humano se expandía generando núcleos con condiciones muy básicas para vivir. Habíamos sido capaces de arrasar la vegetación para luego abandonar la tierra, no sembrar nada  y construir poblaciones grises y polvorientas. La belleza del paisaje, el disfrute de nadar en un río  y el respeto por los ciclos de la tierra no formaban parte de la idea de desarrollo. En tan sólo un par de generaciones, la ancestral concepción de la naturaleza y los valores de conservación, desaparecieron. Un dato me lo confirmaba: se había cruzado el 50% de personas que habitaban en las ciudades de todo el planeta. El hombre es ahora un ser esencialmente urbano.

Vivo en una de las ciudades más grandes y contaminadas del mundo, en un país donde el campo se ha abandonado para dar paso al desarrollo inmobiliario. Funcionamos a base del petróleo como fuente de energía que está por terminarse en tan sólo unos años, con gobiernos corruptos y conflictos de segregación racial y aniquilamiento de las culturas antiguas. Hemos transformado el paisaje, en las ciudades ya no hay espacio a lo natural, todos los árboles  son plantados por el hombre, y las especies animales han sido intercambiadas de hábitat. ¿Es sólo lo natural aquello capaz de reconfortarnos interiormente? ¿Cuál es la belleza de lo artificial?

Las condiciones de la vida urbana contemporánea nos han hecho seres móviles. Para completar nuestras faenas diarias debemos movernos kilómetros a velocidades que nuestro cuerpo por sí sólo no puede desarrollar. Ello cambia las relaciones de espacio y tiempo, la distancia es ahora un concepto subjetivo que depende del medio en que nos transportamos. ¿Cómo nos afecta ser seres móviles? Nuestra vida se encuentra fragmentada, la escuela por un lado, el trabajo en otro, la familia en otro, etcétera. 

Para unirlo todo debemos movernos en alta velocidad y recorrer grandes distancias, no se puede tener todo al mismo tiempo y uno debe elegir en caso de poder. ¿Cómo es un ser fragmentado? ¿Las relaciones se determinan por la distancia? ¿El amor es una abstracción fragmentada? (madre, padre, pareja, hijos, amigos, todo por separado). A los seres queridos se les ve, se les escucha, se les lee, pero es sólo una representación de ellos en el auricular del teléfono o en alguna pantalla, en las letras de los mensajes de texto. La memoria se vuelve fundamental en la unificación de las representaciones para conformar un ser amado. ¿La memoria, la movilidad y la velocidad son entonces mis herramientas de ser urbano? El amor en los tiempos de la velocidad y la distancia. Será sólo la relación y la asociación con los otros lo que le dará sentido a habitar la ciudad. La perspectiva a futuro no resulta una promesa, frente a ello, sólo la posibilidad de hacer equipo con otros seres para significar y dar sentido al presente. 

En esta película pretendo potenciar el valor dramático de la imagen y el sonido, suena  obvio pero no necesariamente lo es.  Por razones diversas del desarrollo del lenguaje cinematográfico y su comercialización, se ha otorgado a la historia que se cuenta  un valor muy alto, incluso por encima  de otros elementos del lenguaje cinematográfico y no niego su importancia  en el desarrollo del drama, sin embargo, por mi formación como cinefotógrafo, conozco también los alcances de la imagen y su valor dramático. En busca de potenciar la imagen y el sonido más allá de su utilidad narrativa busco en esta ópera prima desarrollar un lenguaje donde el tiempo, el movimiento de los elementos en cuadro, el movimiento de cámara, la composición, la dimensión sonora y el ritmo se conviertan en elementos complementarios del drama que se combinarán  con la espontaneidad de sucesos ocurridos en una ciudad que es también personaje. Para ello se desarrollarán dispositivos documentales combinados con trabajo actoral y puesta en escena. Busco complementar nuestra ficción introduciéndola en una realidad urbana ya existente y fugaz, quiero registrar pequeños sucesos de ciudad para generar pequeñas piezas sensoriales que complementen el estado de ánimo de los personajes.
FRASES

“En esta ciudad no hay extranjeros, todos somos viajeros tratando de encontrar un lugar, nuestra casa”.

“Todos con nuestras diferencias hacemos esta ciudad”.

“La suma de todos los misterios que cada viajero trae consigo, es el misterio mismo de la ciudad”.

“Conocer una ciudad no es reconocer las calles, sino su emoción”.

“La personas que habitamos la Ciudad de México nos movemos en zonas muy definidas, o sea, ignoramos el resto que es la mayor parte y así cada uno tiene su propia idea aislada de ciudad”.

“Al vivir en una de las ciudades más grandes del mundo me pareció importante indagar en las relaciones humanas que hacen posible habitarla”.

“Tiempo en la ciudad sobrecargado de acontecimientos que estorban tanto el presente como el pasado cercano”.

“Nunca he sabido distinguir entre realidad y fantasía, entre pasado y memoria, entre deseo y futuro, entre ciudad…”.

SENSACIONES DE CIUDAD

1.- La boca seca, nunca había tenido las manos hinchadas y rasposas. Alguna vez sudé. Recuerdo la temperatura  de mi rostro siendo conquistado  poco a poco hasta arder, luego siento la cosquilla del recorrido de la gota de sudor. Pero eso fue antes de que mi piel se pareciera al cemento que siempre tiene sed. Antes ponía mi lengua sobre las paredes ardiendo, al quitarme quedaba un ligero sabor caliente mientras la humedad de mi saliva desaparecía poco a poco absorbida por el cemento. Ahora mi lengua es rasposa envuelta en una capa de sal, se ha convertido en un objeto insensible y duro que apenas late dentro de un hilo. Solo una gota en  mi lengua.

2.- Todo se mueve rápido, tal vez es mi cuerpo el que  o tiene ganas de moverse. Falta música, todo es ruidoso… extraño el silencio. No quiero pensar, no quiero moverme, no quiero hablar ¿Decir que? ¿A quien? ¿Ir a donde? Solo quiero mirar, mis pies laten, los miro y siento que reclaman que me detenga. Hoy no quiero andar.

3.- Esquina. ¿Cuánto pesará? ¿Aguanta? Mi piel contra el concreto cuarteado, mis huesos quebrados. ¿Y si tiembla como aquella vez cuando era niño? ¿Las columnas flaquitas resistirán a sostener la mole que hay en ellas? ¿Cuándo se empezó a necesitar esto? 

uno, dos, tres, cuatro, cinco, seis, siete, ocho, nueve, diez.

uno… siete, uno…cinco, uno …tres, uno…ocho. Ocho autos en un latido.

uno… rojo, blanco, verde, azul.

uno… dos negros, un azul, un blanco… si brinco caería sobre el azul…

Si se cae sobre mi ¿quién me encontraría?, desaparecería sin que nadie me reconozca. Daría igual… como da igual quien conduce cada uno de los autos que pasan.

4.-  Miedo. Ella.

Me está mirando. Y no sólo es que me mire…

Los párpados… es como si le sobrara párpado y se arrugara todo dejando apenas una rendija para los ojos húmedos. Detrás de la cortina acuosa un negro profundo sin fin. El ojo hundido. Y no solo es que me mire… ahora son sus ojos y las cejas se han clavado sobre su ceño. La tela de mi suéter tal vez pueda protegerme de una mordida. Si intenta morderme podré poner los pies al frente. Mis piernas están desnudas, maldito viento que me levanta la falda justo ahora. Debo apretar la tela a mis piernas para estar protegida…
Se ha movido… si lo miro pensará que lo estoy desafiando, si no lo miro pensará que tengo miedo… debo cubrir también mi pecho, la tela me protegerá, debo apretar los brazos a mi cuerpo. Si brinca sobre mi no quiero sentir su aliento, lo patearé en el aire. Si se acerca estoy perdida. Me sigue mirando…
Confianza.

Me está mirando y no sólo es que me mire… más bien finge que no me mira, gira la cabeza y se esconde detrás de su propio rostro. Y sus ojos negros que se avergüenzan de mirar, brillantes. Pero me mira. ¿Quién eres? ¿Por qué te escondes?

Él.

Tus pasos son firmes, rítmicos, constantes, sólidos. ¿a dónde vas? ¿Qué te sostiene de esa manera tan recta? Me voy a poner de pie. Mis pies derechos, espalda recta y barbilla levantada. Caminas casi a prisa, como si supieras perfectamente a dónde vas. Brazo derecho, pie adelante, te sigo, pie izquierdo, pie izquierdo brazo derecho, brazo derecho. Vamos al mismo tiempo avanzando, deslizándonos sobre el concreto que se queda atrapado en el suelo. Caminando vamos saliendo de la oscuridad de los puentes gigantes para llegar al sol que ahora siento en mi piel. Te sigo, ahora hay viento en mi rostro, mis músculos se mueven, siento mis brazos partiendo el aire y mi cabello que se mueve. Pienso que ahora me veo igual que tú. Ya te descubrí, no sabes en realidad a donde vamos. No importa, te sigo…

In my craft, I value poetic thought over an efficient structure based on information. We see good poetics less often than good structure. What I want to transmit is not information, but to awaken sensations and build a cinematic phrase that, for a moment, provides my characters with an emotional life not based on words.

A journey within Mexico City in search of an address located on the most often repeated street (Juárez 37), is the basis for a reflection approaching the subject “City” and creating essays on: the city as image, the relationships of people within the urban space, the rhythm, the speed, the loneliness, the search, the urban sound, the feelings of inhabiting the city and, above all, the relationships with others that begin as anonymous and end up creating the “City of Mexico” with us.

I live in Mexico City, one of the largest in the world. 

Once, when I was flying into Mexico City after a job, I observed that between the city of Guadalajara and Mexico City, there was a not a single moment when, through the airplane window, you could see a landscape untouched by human intervention. Always the small urban stains of grey towns recently created, without a main square or a church, always determined or dependant on some highway. At any rate, I might stop seeing houses, but never the squared landscape of various earthen colors of the uncultivated plots that sometimes surrounded a green piece of land that someone bothered to work. Lands intervened by people, abandoned by migration, urban centers everywhere that barely had the basic services of electricity and water, and the already traditional grey of cement bricks that will never be covered or painted. 

I understood then that there was no turning back, there were no more natural paradises, and that humanity had expanded generating centers with only very basic living conditions. We had ravaged the vegetation only to neglect the land, not plant anything and build grey and dusty towns. The beauty of the landscape, the enjoyment of swimming in the river and respect for the land’s cycles were not a part of the development plan. In only a couple of generations, the ancient concept of nature and the values of conservation had disappeared. One fact confirmed this to me: we have passed the mark where 50% of the people on the planet live in cities. Man is now an essentially urban being.

I live in one of the largest, most contaminated cities in the world, where the countryside has been abandoned to give way to real estate development. We use oil as our source of energy, which is about to run out in only a few years, with corrupt governments and conflicts of racial segregation and the annihilation of ancient cultures. We have transformed the landscape, the cities no longer have room for what is natural, all the trees are planted by man, and the animal species have changed habitats. Is only what is natural able to comfort us deep inside? What is the beauty of the artificial?.

The conditions of contemporary urban life have made us mobile beings. In order to fulfill our daily tasks we must move kilometers at speeds our bodies cannot achieve on their own. That changes space-time relationships, distance is now a subjective concept that depends on our method of transportation. How does being mobile beings affect us? Our life is fragmented, school on one side, work on another, family on another, and so on. 

To bring it all together we must move at high speed and travel great distances, we can’t have everything at the same time and we have to choose, if we can. What is a fragmented being like? Are relationships determined by distance? Is love a fragmented abstraction? (mother, father, partner, children, friends, all separately). Loved ones are seen, they are heard, they are read, but it is only a representation of them on the handset of a phone or a screen, in the letters of a text message. Memory becomes essential in uniting the representations that make up the loved one. Are memory, mobility and speed then my tools as an urban being? Love in times of velocity and distance. Only relationships and associations with others will make sense of living in the city. The outlook for the future is not promising, in the face of this, only the possibility of teaming up with others gives meaning and sense to the present. 

In this film, I attempt to maximize the dramatic value of image and sound; that sounds obvious, but isn’t necessarily so. For various reasons having to do with cinematic language and marketing, a high value has been placed on the story told, over and above the other elements of cinematic language, and I don’t deny its importance in the dramatic development, nonetheless, due to my formation as a cinematographer, I also know the scope of picture and its dramatic value. In seeking to maximize the image and the sound beyond their usefulness to the narration, in this debut film, I am trying to develop a language in which time, the movement of the elements in the frame, camera movements, composition, the dimension of sound and rhythm, become complementary to the drama, and combine with the spontaneity of the events taking place in a city that is also a character. To achieve this, I develop documentary mechanisms combined with the work of the actors and staging. I am trying to complement our fiction by introducing it into a pre existing and fleeting urban reality. I want to record little occurrences in the city to generate sense pieces that complement the state of mind of the characters.

::::::   ::::::                                                                                                                  ::::::    ::::::

“In this city, there are no foreigners, we are all travelers trying to find a place, a home”.

“All of us, with our differences make up this city”.

“The sum of all the mysteries each traveler brings with him or her, the mystery of the city itself”.

“Knowing a city is not recognizing its streets, but its feeling”.

“Those of us who inhabit Mexico City move in very defined zones, that is to say, we ignore the rest, which is the greater part, and, thus, each one has a personal isolated idea of the city”.

“Living in one of the largest cities in the world, I thought it important to examine the human relationships that make it possible to inhabit it”.

“Time in the city is overloaded with events that get in the way of both the present and the recent past”.

“I have never been able to tell the difference between reality and fantasy, between past and memory, between desire and future, between city …”

Festivales y Premios / Festivals and Awards

-Festival Internacional de Cine de Morelia, Oct. 2011. 
-Göteborg International Film Festival, Feb. 2012.
-Festival de Cine de Lima, Perú Ags. 2012    

-Selección Oficial / Oficial Selection / Festival Internacional de Cine de Guanajuato, Jul. 2012 MEJOR LARGOMETRAJE MEXICANO OPERA PRIMA / BEST MEXICAN FIRST FEATURE FILM AWARD
-Festival Internacional de Cine de Monterrey, México Ags. 2012  
-Festival Internacional de Cine de Toluca, México Ags. 2012 
-Festival Internacional de Cine de Puebla, Sept. 2012   
-Raindance Film Festival, Londres Oct. 2012  
-Festival Internacional de Cine de Santa Cruz de la Sierra FENAVID, Bolivia Oct. 2012 
-Festival de Cine Latinoamericano y del Caribe CINEMAISSÍ, Finlandia Oct. 2012

-International Filmfestival Mannheim-Heidelberg, Alemania Nov. 2012
-Festival Ícaro, Guatemala, Nov. 2012

-Festival Filmar, Ginebra, Nov. 2012 

-Festival Internacional de Cine de Sonora, México Nov. 2012  

-Festival Internacional de Cine de Acapulco, México Nov. 2012  

-International Film Festival of Kerala, India Dic. 2012
-Cinequest Film Festival, EUA, Feb. 2013
-Febiofest, Republica Checa, Marzo 2013
-Binational Independent Film Festival, El Paso Texas Abr. 2013  

-Festival Internacional de Cine Independiente de Cosquin, Argentina May. 2013 

-Festival Internacional de Cine del Centro Histórico de Toluca, México Ags. 2013

-Cineseptiembre, Mazatlán México Sep. 2013
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